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Образец декларации соответствия режиму санкций ЕС против России (в соответствии с 

образцом в приложении к информационному письму BMWK от 14.04.2022) 

 

(предоставляется всеми кандидатами / участниками / всеми членами объединений кандидатов 

или участников) 

 

Название тендерной процедуры / заказа:  

Номер, присвоенный Заказчиком: 

 

Я/мы предоставляю/предоставляем данную декларацию в обязательном порядке (также 

одновременно по поручению и для субъектов, указанных в заявке на участие / предложении): 

1. Кандидат(ы) / участник(и) не относится/не относятся к  

указанным в разделе 1 ст. 5 k) Постановления (EU) № 833/2014 в редакции п. 23 ст. 1 

Постановления (EU) 2022/576 Совета от 8 апреля 2022 года об ограничительных мерах в связи 

с действиями России, которые дестабилизируют ситуацию в Украине,  

лицам или компаниям, которые связаны с Российской Федерацией в соответствии с 

критериями, указанными в данном Положении:  

a) в связи с российским гражданством кандидата/участника или расположением офиса 

кандидата/участника в Российской Федерации; 

b) в связи с участием физического лица или компании, которое/которая соответствует 

одному из критериев, указанному в пункте а), в капитале кандидата/участника в 

размере свыше 50%; 

c) в связи с действиями кандидатов/участников, которые они совершают по поручению 

лиц или компаний, которые соответствуют критериям, указанным в п. a и/или b. 

 

2. Компании, которые участвуют в выполнении заказа в качестве субподрядчиков, 

поставщиков или в качестве компаний, чьи ресурсы и производственные мощности 

используются для предоставления подтверждения о соответствии требованиям к подрядчику, 

и доля которых составляет более 10% стоимости заказа, также не относятся к указанному в 

Положении кругу лиц и компаний, связанных с Российской Федерацией в соответствии с 

нормами этого Положения. 

3. Я/мы подтверждаю/подтверждаем и заверяю/заверяем, что во время выполнения 

договора также не будут привлекаться компании, которые выполняют функции 

субподрядчиков, поставщиков или компаний, чьи ресурсы и производственные мощности 

используются для предоставления подтверждения о соответствии требованиям к подрядчику, 

и доля которых составляет более 10% стоимости заказа. 

 

_______________________, _______________________________ 

Подписи / наименование заявителя в текстовой форме
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Текст статьи 5k Постановления (EU) № 833/2014 в редакции п. 23 ст. 1 Постановления (EU) 2022/576 

Совета от 8 апреля 2022 года (далее приводится cмысловой перевод немецкого законодательства): 

 

 (1)  Выполнение государственных заказов или концессий, указанных в директивах о размещении 

государственных заказов, а также в п. а – е разделов 1, 3, 6, разделах 8, 9 и 10 ст. 10, а также в ст. 11, 

12, 13 и 14 Директивы 2014/23/EU, ст. 7 и 8, п. b – f и h – j ст. 10 Директивы 2014/24/EU, ст. 18, п. b – 

e и g – i ст. 21, ст. 29 и 30 Директивы 2014/25/EU, а также в п. a – d, f – h и j ст. 13 Директивы 

2009/81/EG, не может быть поручено указанным ниже лицам, организациям или учреждениям, а 

также запрещается продолжать выполнение договоров с такими лицами, организациями или 

учреждениями: 

a) граждане Российской Федерации или зарегистрированные в Российской Федерации физические или 

юридические лица, организации или учреждения; 

б) юридические лица, организации или учреждения, 50 или более процентов в капитале которых прямо 

или опосредованно принадлежат организациям, указанным в п. а), или  

в) физические или юридические лица, организации или учреждения, которые действуют от имени или 

по поручению организаций, указанных в п. а) или б), 

включая физические или юридические лица, организации или учреждения, на которые приходится более 

10% стоимости заказа, субподрядчики, поставщики или компании, ресурсы и производственные 

мощности которых используются в соответствии с директивами о государственных заказах. 

(2)   Несмотря на положения раздела (1), уполномоченные органы могут разрешить размещение 

заказов или дальнейшее выполнение договоров, предметом которых являются: 

a) эксплуатация гражданских ядерных объектов, их техническое обслуживание, вывод этих объектов 

из эксплуатации, утилизация их радиоактивных отходов, их обеспечение ТВС, обеспечение повторной 

эксплуатации ТВС, а также дальнейшие планирование, строительство и приемные испытания для 

ввода в эксплуатацию гражданских ядерных объектов, обеспечение их безопасности, а также 

поставки сырья для производства медицинских радиоизотопов и подобных медицинских изделий, 

поставки критических технологий для наблюдения за радиационной обстановкой и для 

сотрудничества в сфере гражданской ядерной энергетики, в частности – в сфере исследований и 

разработок; 

б) межгосударственное сотрудничество для реализации программ в сфере космонавтики; 

в) обеспечение критически необходимыми товарами или услугами, если их могут предоставить – 

исключительно или в достаточном количестве – только субъекты, указанные в разделе (1); 

г) деятельность дипломатических и консульских представительств Европейского Союза и его 

государств-членов в Российской Федерации, включая делегации, посольства и миссии или 

международные организации в Российской Федерации, которые пользуются иммунитетом в 

соответствии с международным правом; 

д) приобретение, ввоз или транспортировка природного газа и нефти включительно с продуктами 

нефтепереработки, а также титана, алюминия, меди, никеля, палладия и железной руды в 

Европейский Союз из Российской Федерации или через территорию Российской Федерации; 

е) приобретение, ввоз или транспортировка угля и других твердых ископаемых энергоносителей, 

указанных в приложении XXII, до 10 августа 2022 года. 

(3) Государство-член ЕС информирует другие государства-члены ЕС и Европейскую Комиссию о каждом 

разрешении, выданном в соответствии с положениями данной статьи, в течении двух недель после 

выдачи такого разрешения. 
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(4)   Запреты, указанные в разделе (1), не касаются выполнения — до 10 октября 2022 года — 

договоров, заключенных до 9 апреля 2022 года. 


